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Salads.

SMALL SALAD

Seasonal salads, toasted seeds ~

LARGE SALAD
Seasonal salads, fruits, toasted seeds ~

Pinot Bianco Camping Tisens . Organic Cuvée Prissla

LARGE SALAD WITH TURKEY BREAST

Turkey breast in a sesame crust on seasonal salad ~

Chardonnay Kalk . Pinot Bianco Pich/

If available, we use salads and vegetables from local farmers within a 2 km radius.

Antipasti.

BRUSCHETTA

Crispy bruschetta with mixed tomatoes, shallots,
light basil pesto and Lardo di Colonnata 4 ¢ ~

or vegan, without Lardo ~ ~

Pinot Bianco Camping Tisens . Lagrein Rosé

BEEF TARTARE

Finely chopped beef tartare with sour cream, butter,
toasted bread and freshly grated egg yolk 4 cc 0w

Pinot Nero Patricia . Organic Vernatsch Schiava

FRESH GOAT CHEESE

Baked fresh goat cheese on a spring salad
with pear and apple chutney ¢ /0w

Sauvignon Mantele . Moscato Giallo Pfefferer
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SOUpS.

CREAM OF PEA SOUP

Velvety pea cream soup [vegan]
with coconut milk, croutons and Sakura cress 4 ¢/ wn

Organic Cuvée Prissla . Moscato Giallo Pfefferer

Pasta &
Primi.

AL POMODORO

Spaghetti [Felicetti Organic] with delicate tomato sauce, olive oil,
basil and Parmesan ¢/

St. Magdalener Camping Tisens . Organic Cuvée Hans Il

ALLA BOLOGNESE

Spaghetti [Felicetti Organic] with classic Bolognese ragu
and Parmesan 4 ¢/ n

Lagrein Muri Gries . Cuvée Vangar

ALLA CARBONARA

Tagliatelle [Felicetti Organic] with organic egg, crispy guanciale
(pork jowl) and Pecorino Romano 4 c ¢

Chardonnay Kalk . Pinot Bianco Schulthauser

SAFFRON RISOTTO WITH SALAMI & PRAWN

Creamy saffron risotto with spicy Calabrian ‘nduja salami
and Black Tiger prawn ¢ & n

or vegetarian, without salami and prawn ¢

Lugana Catulliano . Natural Wine/Orangewine Sauvignon Nativ

12

13

16

18

14



Main Courses.

ENTRECOTE

Grilled ribeye steak, served with herb butter, seasonal vegetables
and French fries ©

Merlot Huberfeld . Cabernet Sauvignon Riserva Staffes

WIENER SCHNITZEL (VIENNESE STYLE)

Breaded pork schnitzel served with cranberry jam,
French fries or roasted potatoes 4 cc

St. Magdalener Camping Tisens . Lagrein Rosé

BRAISED VEAL CHEEKS

Slow-braised South Tyrolean veal cheeks
with celeriac purée and parsley-lemon remoulade ¢ /¢

Pinot Nero Patricia . Lagrein Riserva Muri Gries

MEDITERRANEAN PIKE PERCH FILLET

Roasted pike perch fillet with Datterini tomatoes, Taggiasca olives,
lemon oil and parsley, served with boiled potatoes ¢

Gavi . Organic Sauvignon Priscus

SOUTH TYROLEAN BURGER

Served in Vinschger bread with beef patty, cheese, bacon,
caramelized onions and salad, with French fries 4 c ¢

St. Magdalener Rosso . Organic Cuvée Il Conte

VEGGIE BURGER*
served in Vinschger bread with organic tofu patty, cheese,
caramelized onions and salad, with French fries /¢

or vegan, without cheese

Organic Cuvée Pinatsch . Gewdlrztraminer Selida
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For our
[ittle Guesls.

HOLIDAY PASTA AL POMODORO

Spaghetti [Felicetti Organic] with delicate tomato sauce, olive oil,
basil and Parmesan ~ ¢/

HOLIDAY PASTA BOLOGNESE

Spaghetti [Felicetti Organic] with classic Bolognese ragu
and Parmesan 4 ¢/ n

HOLIDAY PASTA CARBONARA

Tagliatelle [Felicetti Organic] with organic egg, crispy guanciale
and Pecorino Romano » ¢ ¢

SCHNITZEL

Small Wiener-style schnitzel with French fries 4 c ¢

FRIEEES!

French fries »

Tasty Snacks.  wwmiern

TOAST

Toasted sandwich with cheese, ham and cocktail sauce 4 cc !

FARMERS TOAST

Vinschgau rye bread with bacon, salami, cheese and cocktail sauce

ACGL
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Pizza.

St. Magdalener Camping Tisens . Organic Cuvée Hans Il . Organic Cuvée Pinatsch

MARGHERITA

Tomato sauce, Mozzarella, origano 4

HAM

Tomato sauce, Mozzarella, ham, origano ~ ¢

HAM + MUSHROOMS

Tomato sauce, Mozzarella, ham, mushrooms, origano ~ ¢

SALAMI

Tomato sauce, Mozzarella, salami, origano ~ ¢

DIAVOLA

Tomato sauce, Mozzarella, spicy salami, spicy peppers, origano 4

QUATTRO STAGIONI

Tomato sauce, Mozzarella, artichoke, ham, mushrooms, olives, origano

GUSTOSA

Tomato sauce, Mozzarella, ham, peppers, onion, mushrooms, origano

TUNA

Tomato sauce, Mozzarella, tuna, onion, oregano 4 ¢ o

SPECK + BRIE

Tomato sauce, Mozzarella, Speck, Brie, oregano 4 ¢

VEGETABLES

Tomato sauce, Mozzarella, aubergines, mushrooms, courgettes,
peppers, origano 4 ¢
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Sweets for
our Sweelts.

TIRAMISU

Homemade classic tiramisu 4 c ¢

MOUSSE AU CHOCOLAT

Light homemade chocolate mousse with seasonal fruits

APPLE STRUDEL

Classic homemade South Tyrolean apple strudel
served with whipped cream 4 ccwn

+ vanilla ice cream G

ICE CREAM
Various flavors, per scoop

+ whipped cream

CAKES OF THE DAY
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Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze
Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unvertraglichkeiten auslésen
Substances or products that cause allergies or intolerances

| nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze:
Unsere Speisen und Getranke konnen folgende Stoffe enthalten:
Our dishes and beverages can contain the following substances:

Cereali contenenti glutine, cioe:
grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o
loro ceppi ibridati e prodotti derivati.

Glutenhaltiges Getreide, namentlich
Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel,
Kamut oder Hybridstamme davon sowie
daraus hergestellte Erzeugnisse.

Cereals containing gluten, namely: wheat,
rye, barley, oats, spelt, kamut or their
hybridised strains, and products thereof.

Crostacei e prodotti a base di crostacei

Krebstiere und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Crustaceans and products thereof

Uova e prodotti a base di uova

Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse

Eggs and products thereof

Pesce e prodotti a base di pesce

Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse

Fish and products thereof

Arachidi e prodotti a base di arachidi

Erdniisse und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Peanuts and products thereof

Soia e prodotti a base di soia

Sojabohnen und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Soybeans and products thereof

Latte e prodotti a base di latte (incluso
lattosio)

Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse
(einschlieRBlich Laktose)

Milk and products thereof (including
lactose)

Frutta a guscio, vale a dire: mandorle
(Amygdalus communis L.), nocciole
(Corylus avellana), noci (Juglans regia),
noci di acagiu (Anacardium occidentale),
noci di pecan (Carya illinoinensis
(Wangenh.) K. Koch), noci del Brasile
(Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia
vera), noci macadamia o noci del
Queensland (Macadamia ternifolia) e i loro
prodotti, tranne per la frutta a guscio
utilizzata per la fabbricazione di distillati
alcolici, incluso Ialcol etilico di origine
agricola.

Schalenfriichte, namentlich Mandeln
(Amygdalus communis L.), Haselnlsse
(Corylus avellana), Walnusse (Juglans
regia), Kaschunisse (Anacardium
occidentale), Pecannisse (Carya illinoiesis
(Wangenh.) K. Koch), Paranisse
Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia
vera), Macadamia- oder Queenslandnisse
(Macadamia ternifolia) sowie daraus
gewonnene Erzeugnisse, auRer Nissen zur
Herstellung von alkoholischen Destillaten
einschlieBlich Ethylalkohol
landwirtschaftlichen Ursprungs;

Nuts, namely: almonds (Amygdalus
communis L.), hazelnuts (Corylus avellana),
walnuts (Juglans regia), cashews
(Anacardium occidentale), pecan nuts
(Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch),
Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio
nuts (Pistacia vera), macadamia or
Queensland nuts (Macadamia ternifolia),
and products thereof, except for nuts used
for making alcoholic distillates including
ethyl alcohol of agricultural origin;

Sedano e prodotti a base di sedano

Sellerie und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Celery and products thereof

Senape e prodotti a base di senape

Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse

Mustard and products thereof

Semi di sesamo e prodotti a base di semi
di sesamo

Sesamsamen und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Sesame seeds and products thereof

Anidride solforosa e solfiti in
concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10
mg/litro in termini di SO2 totale da
calcolarsi per i prodotti cosi come proposti
pronti al consumo o ricostituiti
conformemente alle istruzioni dei
fabbricanti

Schwefeldioxid und Sulphite in
Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg
oder 10 mg/| als insgesamt vorhandenes
S02, die fiir verzehrfertige oder gemal den
Anweisungen des Herstellers in den
urspriinglichen Zustand zuriickgefiihrte
Erzeugnisse zu berechnen sind;

Sulphur dioxide and sulphites at
concentrations of more than 10 mg/kg or
10 mg/litre in terms of the total SO2 which
are to be calculated for products as
proposed ready for consumption or as
reconstituted according to the instructions
of the manufacturers;

Lupini e prodotti a base di lupini

Lupinen und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Lupin and products thereof

Molluschi e prodotti a base di molluschi

Weichtiere und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Molluscs and products thereof

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento
dell’ordinazione. | nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.

Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unvertraglichkeiten auslosen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung
unseren Mitarbeitern mit. Diese erteilen lhnen gerne genauere Infos.

If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when
ordering. They will be glad to give you further information.

Se necessario, vengono utilizzati prodotti surgelati. Bei Bedarf werden Tiefkiihlprodukte verwendet. Frozen products may
be used when necessary.

Herkunftskennzeichnung von Fleisch, Milchprodukten und Eiern
Indicazione di provenienza di carne, latticini e uova
Indication of provenance of meat, dairy products and eggs

Wir versuchen stets, lokale Zutaten zu verwenden. Im Bedarfsfall werden Zutaten
aus der EU und Nicht-EU verwendet.

Cerchiamo sempre di utilizzare ingredienti locali. Se necessario, vengono utilizzati
ingredienti provenienti dall'UE e da paesi extra UE.

We always try to use local ingredients. If necessary, ingredients from the EU and
non-EU are used.



